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1 O0tog  vap o MeAyloedek, PBaol\elg oAy, lepeug Ttol

punika amargi ingkang Mélkisedek raja Salem imam  saking-ingkang

G3778 G1063 G3588 G3198 G0935 G4532 G2409 G3588
(S ]¥] tol Yyiotou, O ouvavtnoag ABpadp  UTtootpédovtl
Gusti-Allah  saking-ingkang Mahaluhur ingkang sampun-mapag Ibrahim  ingkang-wangsul
G2316 G3588 G5310 G3588 G4876 G0011 G5290
ano ¢ KOTIAig  TQV BaoWéwv, kal  evAoynoag altdy;
saking saking-ingkang perang saking-para raja lan sampun-mberkahi  piyambakipun
G0575  G3588 G2871 G3588 G0935 G2532  G2127 G0846

Awitdene Sang Melkisedhek iku ratu ing Salem sarta imame Kang Mahaluhur, kang methukake sarta mberkahi
Rama Abraham nalika Rama Abraham kondur saka anggone ngalahake para raja.

2 W Kat  Sekdatnv amno TAVTWY  EUEPLOEV ABpadp.
dhateng-piyambakipun ugi sapersepuluh saking sadaya sampun-mbagi Ibrahim
G3739 G2532  G1181 GO575  G3956 G3307 G0011

TPROTOV eV EpunveLopevog,  PBacthelg  Sikatoolvng, Emetta &€ Kad,
rumiyin  sayektos kategesaken raja kabeneran lajeng  nanging ugi
G4412 G3303 G2059 G0935 G1343 G1899 G1161 G2532
Baowelg ZaAy, O ¢otiv  Baowkelg elpAvng

raja Salem ingkang punika raja tentrem

G0935 G4532 G3739 G1510 G0935 G1515

Rama Abraham uga nyaosake saprasapuluhe samubarang marang panjenengane. Manut tegese asma
Melkisedhek iku sapisan ateges ratuning kaadilan, sarta uga ratu ing Salem, yaiku ratuning tentrem-rahayu,

3 anatwp, AUATWP,  AyeveAAOYNTOG MATE apxhv  Quep®v, prTe {wiig

tanpa-rama tanpa-ibu tanpa-silsilah mboten wiwitan dinten mboten gesang
G0540 G0282 G0035 G3383 G0746 G2250 G3383 G2222
TENOG Exwv;  addwpolwpévog  &E ™™ Yi®  tol
pungkasan gadhah kadamel-memper nanging dhateng-ingkang Putra saking-ingkang
G5056 G2192 G0871 G1161 G3588 G5207  G3588

©¢00, MEvel lepelg  €lg T0 SLNVEKEC.

Gusti-Allah  tetep  imam salami-laminipun ingkang salami-laminipun

G2316 G3306  G2409 G1519 G3588 G1336

kang tanpa Rama, tanpa ibu, tanpa sarasilah, kang ora ana wiwitaning dinane sarta wekasaning yuswane, sarta
sarehne panjenengane kadadekake padha karo Putrane Gusti Allah, dadine lestari jumeneng imam ing salawase.

4 Oewpelte 6¢ TINALKOG oltog, [kal] &ekatnv
gatosaken nanging sepinten-ageng punika dhateng-piyambakipun ugi sapersepuluh
G2334 G1161 G4080 G3778 G3739 G2532  Gl181
ABpadp  Edwkey, €K v akpoBwiwy, 06 matpldpyng.
Ibrahim  sampun-maringi saking saking-para jarahan ingkang leluhur-agung
G0011 G1325 G1537  G3588 G0205 G3588 G3966

Mara padha pikiren, saiba luhure Sang Melkisedhek iku, dene Rama Abraham leluhur kita nganti nyaosi
saprasapuluhe sakehing jarahan kang becik dhewe.
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7

kat ol HEV, €K v viv  Aeul, Thv lepateiav  AapPdvovrteg,

lan para sayektos saking saking-para putra Léwi ingkang kaimaman nampi
G2532 G3588  G3303 G1537 G3588 G5207  G3017  G3588 G2405 G2983
éVtoAnv  &xouowv  damodekatolv OV Aadv, katd OV VOOV,
préntah  gadhah  mendhet-sapersepuluh ingkang umat miturut ingkang angger-angger
G1785 G2192 G0586 G3588 G2992  G2596 G3588 G3551
tolt’ gotwy, TOUG adehdpoug alT®v, Kalmep ¢&eAnAubotag
inggih-punika punika para sadheréek piyambakipun-sadaya sanadyan sampun-medal
G3778 G1510 G3588  G008O G0846 G2539 G1831

€K ¢ 060pU0og ABpady.

saking saking-ingkang bangkekan Ibrahim

G1537 G3588 G3751 G0011

Dene mungguh para turune Lewi kang padha tampa kalungguhan imam, iku manut angger-anggering Toret,
kawajibake nglumpukake pisungsung prasapuluhan saka umat Israel, yaiku para sadulure, sanadyan wong-
wong iki uga tedhake Rama Abraham.

o} 6¢ HA yevealoyoupevog €& aut@v,
nanging-ingkang nanging mboten Kkasilsilahaken saking piyambakipun-sadaya
G3588 G1161 G3361 G1075 G1537 G0846

Sebekdtwkev ABpady; kal  ToOV gxovta TOC¢  €mayyehiag,
sampun-nampi-sapersepuluh  Ibrahim lan ingkang gadhah para prajanji
G1183 G0011 G2532  G3588 G2192 G3588  G1860
€UAOYNKEV.

sampun-mberkahi

G2127

Nanging Sang Melkisedhek, kang ora tunggal turun karo wong-wong iku, mundhut prasapuluhan marang Rama
Abraham sarta mberkahi panjenengane, sanadyan sing kagungan prasetya iku.

Xwplg 6¢ mdong avtiloyiag, TO gé\attov oTto ol

tanpa nanging saben  padudon ingkang langkung-alit déning ingkang
G5565  G1161 G3956 G0485 G3588 G1640 G5259 G3588

Kpeilttovog eVNoyeETTal.

langkung-ageng kaberkahan

G2909 G2127

Pancen wis ora kena dipadoni, manawa kang luwih asor diberkahi dening kang luwih luhur.

kal Q8¢ MEV, bekartag, arobvhokovteg  GvBpwtol,  Aapfdavouacty;
lan wonten-mriki  sayektos sapersepuluh ingkang-séda manungsa  nampi
G2532  G5602 G3303 G1181 G0599 G0444 G2983

EKel ¢, Haptupolpevog ot fy;

wonten-mrika nanging dipunsekseni bilih  gesang

G1563 G1161 G3140 G3754  G2198

Sarta ana ing kene kang tampa prasapuluhan iku wong kang padha kena ing pati, dene ana ing kana
Panjenengane, kang kaseksenan manawa gesang.

Kai, g &mog etmelv: &U ABpadp  kai,  Aeul, 6 Sekdrag

lan kados tembung ngandika lantaran Ibrahim  ugi Léwi ingkang sapersepuluh

G2532 G5613  G2031 G3004 G1223 G0011 G2532 G3017  G3588 G1181
AapBavwy, Sedekatwral.

ingkang-nampi  sampun-kabayar-sapersepuluh
G2983 G1183
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Malah kena dikandhakake: Lewi kang wenang nampani pisungsung iku iya saos pisungsung lantaran Rama
Abraham,

10 &u yap v T 00Ul tod matpdg  fy, Ote
taksih amargi ing ingkang bangkekan saking-ingkang rama wonten nalika
G2089  G1063 G1722  G3588 G3751 G3588 G3962 G1510 G3753
OUVIVTNOEV aut® MeAYLOESEK.
sampun-mapag piyambakipun Mélkisedek
G4876 G0846 G3198

amarga Lewi isih ana ing garbane leluhure nalika Sang Melkisedhek methukake leluhure mau.

1M El MEV olv, TeAsiwoLC S 1[S Agultikii¢  lepwaolvng
menawi sayektos mila kasampurnan lantaran saking-ingkang Léwi kaimaman
G1487 G3303 G3767  G5050 G1223 G3588 G3020 G2420
nv, o Aadg  yap e’ althg vevopoBetntay, Tig
wonten ingkang umat amargi wonten-ing piyambakipun sampun-kaparianggeran punapa
G1510 G3588 G2992  G1063 G1909 G0846 G3549 G5101
ETL Xpelaq, Kata Thv Ta&lv  Melyloedek, Etepov aviotacbal iepga, kal
taksih  mbetahaken miturut ingkang tata Mélkisedek sanés jumeneng imam  lan
G2089  G5532 G2596 G3588 G5010  G3198 G2087 G0450 G2409  G2532
o0 Katd THv talv  Aapwv  AéyeoBar?
mboten miturut ingkang tata Harun kasebut
G3756 G2596 G3588 G5010  G0002 G3004

Marga saka iku, saupama kaimamane Lewi wis ngolehake kasampurnan -- jalaran marga kaimaman iku, umat
Israel wis tampa Toret -- apa sababe dene isih ana Imam Agung liyane kang katetepake manut tatane Sang
Melkisedhek sarta ora kasebut manut tatane Imam Agung Harun?

12 petatBepévng  yap 1[« lepwovvng, €8 avaykng Kkai,  vopou
dipunéwahi amargi saking-ingkang kaimaman saking kapeksa  ugi angger-angger
G3346 G1063 G3588 G2420 G1537  G0318 G2532  G3551
peTaBeDLq yivetat.
éwah-éwahan dados
G3331 G109

Sabab, manawa salin kaimaman, samesthine angger-anggering Toret bakal salin uga.

13 &' ov yap Aéyetat tadta, QPUARG E€TEPAC  PETEOYNKEV,
bab  piyambakipun amargi kasebut punika taler sanes sampun-nduwéni-bagean
G1909  G3739 G1063 G3004 G3778 G5443 G2087 G3348
ag’ ng o0&¢lg TIPOCECYNKEV ™ Buotlaotnpiw.
saking ingkang mboten-wonten sampun-ngladosi dhateng-ingkang mesbeh
G0575  G3739 G3762 G4337 G3588 G2379

Sabab Panjenengane, kang dikarepake ing kene iki, kalebu taler liya, saka taler iki ora ana sing tau ngladeni ing
misbyah.

14 mpdénlov yap, ot €€ Tovda avatétadkey O Koplog Au@v,
cetha amargi bilih  saking Yahuda sampun-jedhul ingkang Gusti kita
G4271 G1063 G3754  G1537 G2448 G0393 G3588 G2962 G1473

€ig v dUNN, TEPL  lEpEwy, o0USEV MwOofig  éNAAnoev.
dhateng ingkang taler bab imam mboten-wonten  Musa sampun-ngandika
G1519 G3739 G5443 G4012  G2409 G3762 G3475 G2980

Amarga wus disumurupi dening kabeh wong, manawa Gusti kita iku trah saka Yahuda; dene tumrap taler iki
Nabi Musa ora tau mangandikakake apa-apa bab kaimaman.
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15 Kat meploodtepov €Tt KatddnAdév gotwy, €l Katd Thv opolotnta
lan langkung taksih langkung-cetha punika menawi miturut ingkang memper
G2532  G4053 G2089  G2612 G1510 G1487 G2596 G3588 G3665

MeAyloedek, aviotatat iepelg Etepog,
Mélkisedek jumeneng imam saneés
G3198 G0450 G2409 G2087

Sarta bab iku saya tetela maneh, manawa ana imam liyane kang jumeneng manut tatane Sang Melkisedhek,

16 0Oc¢ ou Katd VOOV €VTONAC  oapkivng,  yéyovey, AN
ingkang mboten miturut angger-angger préntah kadagingan sampun-dados nanging
G3739 G3756 G2596 G3551 G1785 G4560 G1096 G0235

Katd Suvapwv  lwfig  akataAutou.
miturut pangwaos gesang mboten-saged-kasirnakaken
G2596 G1411 G2222 G0179

kang dadi imam ora alandhesan pranataning manungsa, nanging alandhesan urip kang ora bisa lebur.

17 paptupeltat  yap, ot XU lepelg  €lg OV
dipunsekseni amargi bilih  Panjenengan imam salami-laminipun ingkang
G3140 G1063 G3754  G4771 G2409 G1519 G3588
ai®va, Katd Thv taflv  Melylo€dek.
salami-laminipun  miturut ingkang tata Mélkisedek
G0165 G2596 G3588 G5010  G3198

Sabab tumrap Panjenengane ana paseksen mangkene: “Sira iku dadi Imam ing salawas-lawase, manut tatane
Melkisedhek.”

18 @abetnolg HEV yap ylvetat Tmpoayolong ¢VTOARg, Oua 10
pembatalan sayektos amargi dados ingkang-rumiyin  préntah amargi ingkang
GO115 G3303 G1063 G1096 G4254 G1785 G1223 G3588
auThg aoBeveg, kal  avwdeleg -
piyambakipun  ringkih lan mboten-migunani
G0846 G0772 G2532  GO0512

Pancen, sawijining tatanan kang kapacak dhisik iku dibatalake, manawa ora nduweni kakuwatan sarta tanpa
guna,

19  oubtv yap gtehelwoev o} VOMOG EmeLoaywyn

mboten-wonten amargi sampun-nyampurnakaken ingkang angger-angger tambahan
G3762 G1063 G5048 G3588 G3551 G1898

6¢ KpeltTovog ENTtiSoc, U A gyyilopev ™

nanging langkung-sae pangajeng-ajeng lantaran ingkang kita-nyedhak dhateng-ingkang

G1161 G2909 G1680 G1223 G3739 G1448 G3588

Oe®.

Gusti-Allah

G2316

-- sabab angger-anggering Toret iku babar pisan ora nggawa kasampurnan -- nanging saiki kathukulake
pangarep-arep kang luwih prayoga, kang nyaketake kita kalawan Gusti Allah.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4053.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/2612.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3665.htm
https://biblehub.com/greek/3198.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/2409.htm
https://biblehub.com/greek/2087.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/1785.htm
https://biblehub.com/greek/4560.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/179.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2409.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5010.htm
https://biblehub.com/greek/3198.htm
https://biblehub.com/greek/115.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4254.htm
https://biblehub.com/greek/1785.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/512.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5048.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/1898.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2909.htm
https://biblehub.com/greek/1680.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1448.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm

20 Kalt  ka® éoov o0 Xwplg Opkwpooiag, ol HEV yap XwpLg
lan miturut sepinten mboten tanpa sumpah para sayektos amargi tanpa
G2532  G2596 G3745 G3756 G5565 G3728 G3588  G3303 G1063 G5565

Opkwuooiag, e€lolv  lepelg  yeyovoTeg,
sumpah punika imam sampun-dados
G3728 G1510 G2409  G1096

Sarta kayadene bab iki anggone dumadi ora tanpa supata -- wong-wong iku anggone dadi imam pancen tanpa

supata,
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nanging-Piyambakipun nanging kanthi sumpah lantaran déning ingkang-ngandika
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pog a0tév "Quooev KOplog, kal o0 peTapeAnBAoetTay,

dhateng Piyambakipun sampun-sumpah Gusti lan mboten badhé-keduwen
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U lepelg  €ig oV aiva.

Panjenengan imam  salami-laminipun ingkang salami-laminipun

G4771 G2409 G1519 G3588 G0165

nanging Panjenengane nganggo supaos, kang dilairake dening Panjenengane, kang ngandika: “Pangeran wus
supaos sarta Panjenengane ora bakal keduwung: Sira iku Imam ing salawas-lawase” --

22 katd TooolUto Kkal  Kpeittovog SlaBbnkng,  yéyovev g&yyvog ’Inoodg.
miturut semanten  ugi langkung-sae prajanjian  sampun-dados jaminan Yésus
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mangkono uga Gusti Yesus wus dadi tetanggelaning prajanjian kang luwih kuwat.
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Bavatw KwAUEgaBal TIAPAHEVELY;
mawi-séda kaéndhegaken langgeng
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Karodene kang dadi imam iku cacahe akeh, awit ora bisa lestari anggone jumeneng, jalaran kepalang ing pati.

24 6 6¢ S 0 MEVELV  alTOV €lg
nanging-Piyambakipun nanging amargi ingkang tetep Piyambakipun  salami-laminipun
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OV ai®va, amapdpatov  ExeL Thv lepwaotvny,
ingkang salami-laminipun mboten-éwah gadhah ingkang kaimaman
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Nanging, sarehne Panjenengane tetep jumeneng salawas-lawase, kaimamane ora bisa lumengser marang wong
liya.
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00sv  kai, owlew €l T mavteAég  Slvatal, ToUug  TIPOCEPYOMEVOUC,
mila  ugi nylametaken ing ingkang sedhéngép saged para ingkang-marak
G3606 G2532  G4982 G1519  G3588 G3838 G1410 G3588  G4334
&U autod ™ Oe®, TIAVTOTE &V €lg T
lantaran  Piyambakipun dhateng-ingkang Gusti-Allah  salaminipun gesang kanggé ingkang
G1223 G0846 G3588 G2316 G3842 G2198 G1519 G3588

gvtuyydvely  UTiEp alT@v.
panyuwun kanggé piyambakipun-sadaya
G1793 G5228 G0846

Mulane Panjenengane uga saged mitulungi rahayu kalawan sampurna marang sakehing wong kang sowan ing
ngarsane Gusti Allah lumantar Panjenengane. Jalaran Panjenengane gesang ing salawase prelu jumeneng dadi
Pantarane wong-wong mau.

Towoltog vyap UV kal  Empemev  apylepelg, dolog, dkakog,
makaten  amargi dhateng-kita ugi pantes Imam-Agung suci tanpa-salah
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aplavrog, KEXWPLOPEVOG  ATIO Ay, auaptwA@v, kat  UPpnAdteEpOG
tanpa-reged kapisahaken saking saking-para tiyang-dosa lan langkung-inggil
G0283 G5563 G0575 G3588 G0268 G2532  G5308
TV oupavv  YeVOUEVOC;
saking-para langit sampun-dados
G3588 G3772 G1096

Sabab iya Imam Agung kang kaya mangkono iku kang kita butuhake, yaiku kang suci, tanpa salah, tanpa
blentong, kang pinisah karo para wong dosa sarta ngungkuli sungsun-sungsune swarga,

0¢ oUK EXEL Ka®'  Auépav Avayknv, oTtep ol APXLEPETC,
ingkang mboten gadhah saben dinten kapeksa kados para Imam-Agung
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poteEpoV  UTiEP v 16lwv apapt®v, 6Buolag avadépew, Emeta
rumiyin kanggé saking-para piyambak dosa korban  nyaosaken lajeng
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TV tol Aao0; Ttolto vyap ¢noinoev

saking-para saking-ingkang umat punika amargi sampun-nindakaken
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¢damnag, £QUTOV AVEVEYKAC.
sapisan-kanggé-salaminipun piyambakipun-piyambak sampun-nyaosaken

G2178 G1438 G0399

kang ora kaya para imam agung liyane, kang saben-saben kudu nyaosake kurban tumrap dosane dhewe lan
sawise iku lagi tumrap dosane umate, sabab prakara iku wus katindakake dening Panjenengane sapisan kanggo
salawase nalika Panjenengane ngaturake sarirane piyambak minangka kurban.
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ingkang angger-angger amargi manungsa netepaken Imam-Agung gadhah
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karingkihan nanging-ingkang pangandika nanging saking-ingkang sumpah
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al®va, TETEAELWEVOV.

salami-laminipun  sampun-kadamel-sampurna
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Sabab angger-anggering Toret iku netepake para wong kang nandhang kaapesan dadi imam agung, nanging
supaos, kang kalairake sawuse angger-anggering Toret, iku njumenengake Sang Putra, kang wus sampurna ing

salawas-lawase.
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